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Kotflügelverlängerung
Extender Fender

Art.-Nr: 27810-510
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Fahrtrichtung

   driving direction

02

M
 Nm

Anbau Tip
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
Grossissement 

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

  
 # Bezeichnung /  

description   DIN   ISO
Menge  

Quantity  

01 Hülse / sleeve    ØD 19,6 - Ød 10,8 - h 18,0mm 4

2.1 U-Scheibe / washer     M10
Entfallen in Kombination mit 41980-002 Bremszangenabdeckung
Not applicable in combination with 41980-002 front caliper protection
Non applicable en combinaison avec la caches d´étriers de freins 41980-002

125SA2 7089SA2 2

2.2 U-Scheibe / washer     M10 125SA2 7089SA2 2

03 Halter  rechts-links / bracket  right-left 2

04 Zylinderschraube / zylinder head screw    M10 x 90   39Nm 912Z 4762Z 4

05 Abdeckkappe / cover cap 4

06 Kotflügelverlängerung / Extender fender 1

07 U-Scheibe PA / washer plastic    M5 2

08 Linsenflanschschraube / lens head screw   M5x10   4,5Nm 7381SA2 7381SA2 2

09 Doppelseitiges Klebeband / double side tape 12cm

DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.
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Entfetten Sie die Innenseite des Kotflügels, sowie die Klebefläche an der Verlängerung. doppelseitiges Klebe-
band -09-, zuschneiden und auf die markierten Flächen kleben. Die Schutzfolie der verbleibenden Seite erst 
nach dem Ausrichten entfernen.
Clean and degrease the inside face of the fender where the extender is to be fitted, as well as the fitting surface of the Extenda Fender. Cut double-sided 
adhesive tape -09- and stick to the marked areas. Only remove the protective film from the remaining side after alignment.
Nettoyez et dégraissez la face intérieure de l’aile où l’extension doit être installée, ainsi que la surface de montage de l’aile Extenda. Couper le ruban 
adhésif double face -09- et coller aux zones marquées. Ne retirez le film protecteur du côté restant qu’après l’alignement.
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M10x90
38 Nm

Schrauben des vorderen Kotflügels zwecks Ausrichtung lösen. Nach der  
Montage unserer Verlängerung, die Schrauben des Original Kotflügels mit dem 
angegebenen Drehmoment festziehen.
Loosen the front fender screws for alignment. After installing our extension, tighten the screws of the 
original fender to the specified torque.
Nettoyez et dégraissez la face intérieure de l’aile où l’extension doit être installée, ainsi que la surface 
de montage de l’aile Extenda. Couper le ruban adhésif double face -08- et coller aux zones marquées. 

Halter und Verlängerung mittels Schrauben (M5 x 10) vormontieren. Danach den Fender mit doppelseitigem 
Klebeband am Kotflügel fixieren und die Halter mit den Bremszangen befestigen.
Attach the fender extender to the bracket with the supplied M5x10 screws. Now attach the fender extender to the original fender with double sided 
tape and attach the support brackets to the brake calipers.
Fixez l’extension de garde-boue au support à l’aide des vis M5x10 fournies. Fixez maintenant le prolongateur de garde-boue au garde-boue d’origine 
avec du ruban adhésif double face et fixez les supports de support aux étriers de frein.

orig. 
BMW
2 Nm

M5x10
4,5 Nm
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